
FEAST OF ST. JOSEPH 
March 19 

Communion Mt 1: 20 

 VII Vv zzbD ØY v vbg zGY b.v v v [ vv hv vy Îf vv zbhj hv v zbjb.v v zz{ v v zgv vbdv v zzbGY v v zzr dv v zdbmv zb[ zzzzf v v z ze s v zzzdv v zf zz÷  
 J Oseph * fi-li Da-  vid,  no-li  timé- re    accí-pe-re 

Vv zzzj v v zhi j v vbjb.v v zzbz[b zzzvy Îf zHU v zzbzbbhz zb bb v víy gv v v zzbDR 5 z$ Ý# zf zzv zzr dbm,v vbbv ] v v vbdbbbv v v zDÙU v zzb zzj v v v zj v v zbvJI v v zj vbö  
Ma-rí-   am   cón- ju-gem tu-      am:  quod  e-nim in  e- a  

Vv vy gv zbbzbf v v v vbhzHUÆv 9 z* & zi jb/.v vbz{ zv vbhv v vbbvbÐkI vbvbhv zbbv FT v vbv zdv v vv zzFY v v zzbb6b. vbGY 7 z^ zÞ$ zr Ìs v FãY zhzy ÎÍd bmv zb }bzó  
na- tum est,          de Spí-   ri- tu  Sancto   est.  

Vv zzzzv v zD%v vbz5b,vbfy g zbv zzëdëfëdvbv db mv zz} zób bbxxxxxxxxvbb 
T.P. Alle-     lú-  ia. 

 V. Ps 111: 1, 2, 3, 4, 5–6a, 6b–7a, 7b–8, 9 

Vbbb zzbdÍÎhg v zb zb HU vbzzbj vbbv zbz zzj v zzzbv v vbzbj v zbbv v J O v zzzbbk v zzbzzbv zzbk v zzzzbi jbzb zbb bz JI b./ zz zbzbb z] zbz zv zu Ïg zzbzb bb zbb bv HU v zv v zbj zzzb zzzjb bb bvbv j v v ÷  

1.  Be-   á-tus vir, qui   timet Dómi-num,   in mandá-tis  e- 

Vzbb zbjÆO z zzb bv zb áj vbbzb bzbhvbbb bbv z zhzhzh bb bbbvbr db m,v v } zó xxxxxv vv v vczbv zxv vbb 
jus cu-pit ni-  mis.    Joseph. 

Vbbb zzd ÍÎhg zzbzbbb HU zb bv zzb zb bj vbv zbzzbj v v zzj v zzbzbj zv zzbj v zbbzbv v JO v zbzzb bk v zzbvi jbzb zbb bz JI b./ zz zzb zz zzb]b zb zv zbu Ïgbv zzbH U v v zbj zzzbz zzjbvbzbbj v v zzz zbjbv ÷  

2.  Po- tens in terra  e-rit  semen e- jus,    ge-ne-rá-ti- o  re- 

Vzbzbb bj zzv v j v v vbv zzbv jÆO zbb bbbv áj v zb bzbbhvbb bb zzhzh z hbv vbr dbm,v v z}zó xxxxxxc 
ctó-rum be- ne-di-cé-   tur.    Joseph. 

Vbbb bz zbdÍ Îhg zzbbz zb bHU zb zb zbbjb bvbz zbj v v zbbz zbj v zz zbj zv zzbj v v zj v vbbbj v zbbbzbv v JO v zbzbzbbk v zbvi jbzb zbb bb zJI b. /z zvbzb]b zbv zu Ïg vbvbbHU v v zj vvbj v vbj zbbb÷  

3. Gló-  ri- a   et di-ví-ti- æ   in domo  e- jus,    et justí-ti- a   

Vvbzj zzzbz zjbv zbb zz zzz zz zj v v zjbbvbzbzbbj v vbbz zzv jÆO vbbbb zá j vbv zhzzzzbbb bz zv v zbhbvbb zzh zhzhbvb bb br dbm,v zvb }zó xcvbbvbbbbbxv vbbb 
 e-jus manet  in sǽ-cu-lum s ǽcu-     li.      Joseph. 

Vbbb bb bdÍÎhgb zb bzb bHUb zbb zb zbb bjbvbz zbb bb zzbj v v zzzbj zv zv zz zbj v zbb vbj v vbbbbj vbzbbv v JO v zbzbbzbbk v zbv zbvi jbbbzb zb bbz JI b. /zz zb bv z] zbb zbb bzu Ïg zbv zzHU v vbbj v v zj v vb÷  

4.    Ex- órtum est in té-nebris  lumen re-ctis,   mi- sé-ri-cors  

Vbbz zzjb bbv zzbvbzjb zbb zb zbbj v vbbjÆObzbbv áj vbzbzb bb zbhvbb bb bbz zhz hzhbv vr dbm,v vbb}zó xxv xxcxv vv  
 et mi-se-rá-tor  et ju- stus.    Joseph. 

Vbbz zb bdÍÎhgb zb bzzbb HUbzb bzbbz zb zbbjb bbvb zzb bb bzzbj v v zzzj zv zv zv zz zb j v zzzvbj v vbbj zbzv v JObv v zk v vv zk v vv vk v vv vv zbi jbzbb zbb bz JI b./ zzv z zb]bb bv zzu Ïg v ö  

5.   Ju- cúndus homo, qui mi-se-ré-tur  et cómmo-dat,   dis- 

Vzzb zzbbHUbv zbb bbbj z zbv v v j v vv zzbj vbbvbj v zv v j v zbzbbbb zbj zz zbv j v vbj vbzbzjb.z zzbzb bb zb[bbv vbzj v v zj v v zbbj v zzzb bz zbj vbv zbj vbv zzzjb bbb bv v vbzzz zj v zzb÷  
pó-net res su- as  in judí-ci- o,    qui- a   in  æ-térnum non  

Vv v zbjÆO zzzz zz zbb bb zbáj vbb bb zzhb bb bv zbbh zhzh bv zzbr db m,v vbb }zó xcvbbvbbbb bxxxbbbxxcv  
commo-vé-bi-   tur.    Joseph. 

Vbbb zzbdÍÎhg v v zbb bb HU v zzbzbbj vbb zzjbv zz zjbb bv v j v v zzj zzbb v zzbj v zv v JO v zzzbk v zzzbvi jbzbzb bb zJI b. /z zzb zb bb]bz zb zzzu Ïg z zb bzb b v HU v v zjvbv j vbvjbzzzb bzjbb bzbbb÷  

6.    In memó-ri- a  æ-térna   e-rit justus,    ab audi-ti- óne  

Vvbbbj v zvbjÆObzzbb bbbv áj vbz zb bbb bb zbhvbb bb zzhzh zhbvbvbr db m, v vbz}zó xxxcvbbvbbb bbxxbv vbbcvbb 
ma-la  non timé-   bit.     Joseph. 



Vbbb bzd ÍÎhgbb bz zbb bHU zbzzbzbbj vbzb bz zzv v zj v v zzzjbbbv z zj v v zzzbv zv zbJO v zb zzbk v zz zbv zbk v v v vv zk v zzbbbz zi jbbzb zb bbz JI b. /zz zz zb b]bbz zbz zbu Ïg z zzb bv HU v v zzzb bjbbvbb÷  

7.  Pa-  rá-tum cor e-jus, spe-rans in Dómi- no,    confirmá- 

Vzbv jbv v zbzz zbj v v v v zzj v v zbzzzj vbv zj v v vv vbjv v vvbj zbbbv zzj v v zzjb.v v zb[ zv z zj v v zj vbv vv zj vv zzj v v zj vv zj zzbv v j v v zzjÆO v ÷  
tum est cor  e-jus, non timé-bit,  donec despí-ci- at  in-i-  

Vbv v zájbbzbb bzzh zv v vbbbhzh zhbvbz zbr db m,vbvb} zó xxxcvbbvbbbb bcbv vbbxcv vbxcv v  
mí-cos su-    os.    Joseph. 

Vzbb bz zbdÍ Îhg zzbbzbb bHU zb zb zbzbbjbvbvbj v v v zbzzbjbbb zbv j v v vv zzj v v vbjv v zbjbvbv zjb.v zzzz[b bv zb zj v v zbj vbvbjbvv j vv zzbj v v zj v vv v zzbj vbb÷  

8.  Di-strí-bu- it, de-dit paupé-ri-bus;   justí- ti- a   e-jus ma- 

Vzbb zb bj vbbv zbbj v zzbzv v JO v zzzbk v v zbk v v vvbv zk v zzbbbi jbbbzbzb bz JI b./ zz zzzbzbbb b]bb zzv zzu Ïg zbz zbv HU v v zbzzj v v zj v v zzzb j v v zzj vv zbj vbbbvbjbv v zjÆO vbbb÷  
net  in s ǽcu-lum s ǽcu-  li,      cornu   e-jus  ex-altá-bi-tur   

Vbvbáj v zv v zbbb bbh bbb zb bv hzhzhbvbvbr db m,v v zb b}zó xxxxxxxcxzbbb 
  in gló-ri-     a.      Joseph. 

Do not be afraid, Joseph, son of David, to take to you Mary your wife, for that 

which is begotten in her is of the Holy Spirit. 1. Blessed is the man that feareth 

the Lord; he shall delight exceedingly in his commandments. 2. His seed shall 

be mighty upon earth; the generation of the righteous shall be blessed. 3. Glory 

and wealth shall be in his house, and his justice remaineth for ever and ever. 

4. To the righteous a light is risen up in darkness; he is merciful, and compas-

sionate and just. 5. Acceptable is the man that showeth mercy and lendeth; he 

shall order his words with judgment, because he shall not be moved for ever. 

6. The just shall be in everlasting remembrance; he shall not fear the evil hear-

ing. 7. His heart is ready to hope in the Lord, his heart is strengthened; he shall 

not be moved until he look over his enemies. 8. He hath distributed, he hath 

given to the poor; his justice remaineth for ever and ever, his horn shall be ex-

alted in glory. 


